Chapter 67

ovvapor - Iam able

67.1 In chapter 25 we learned the Present Indicative and the Present Participle of duvapot - I am able.
Please review Chapter 25 before proceeding. Note that dUVOLOL only has Middle or Passive forms.

Other verbs which behave similarly to 31)\/0(“0(1 are Kewpot (Ilie down) and K(xen pot (I'sit), and their
compounds

67.2 The Present Indicative, Subjunctive and Optative of dvvapor

Person Present Indicative Present Subjunctive Present Optative
1 duvapon duvepot duvounv
2 duvacat duvn duvato
3 duvaral dvuvnrat duvaito
1 duvapeda duvopeda duvoupeda
2 dvvaoche dvvnobe duvaucHe
3 duvavtot duvovtat duvovto

JUV@LOL can be translated as "I might be able", "I should be able", "I may be able"

Practice - until you can read and translate easily

1. Kol TOAAOKIG Kol €i¢ mup avtov EPaAev And many times it threw him into the fire
Kot €lg VooTa ivar dmoAeon avTov, and also into the water so as to destroy him
oAl €l Tt dvvy, Ponbnoov Muwv but if you can do anything, help us
omAayyvichelg €' Muagc. having compassion on us. (Mark 9:22)

( PonBew - I help, come to the aid of
omiayyviobeig - Aorist Deponent Participle of omloyyvi{ouor - I have compassion on )

2. 0 6g Inoovg eimev avtw, To Ei dvvy - Jesus said to him, "If you are able ! -
TOVTO, OLVOTO T TICTEVOVTL. all things are possible to the one believing.
( TO indicates the start of a quotation ovvara - from OOVOTOV - possible ) (Mark 9:23)
3. Ti tovto dkovw TEPL GOV ; AMO0G What (is) this (that) I hear about you? Hand
TOV AOYOV NG OIKOVOLLOG GOV, over an account of your stewardship, for you
o0 yap Ovvn &t OIKOVOUELV. may no longer act as steward. (Luke 16:2)
( 1 oikovouio = stewardship, administration;  oikovouew = I manage, am a steward )
4. 00 duvatal TOAG KpuPnvarl A city set (lying) on a mountain
EMOV® OPOVG KELLEVT. cannot be hidden. (Matt. 5:14)
5. 00 JUVOCOL WOV TPLYO AEVKNV You are not able to make one hair
Tomool 1 HeAAIVAV. white or black. (Matt. 5:36)
( ueAoavoy = Accusative Singular, Feminine of puelog - black )
6. (to Onplov) motel moavtag Tovg (Aoovg) . . . The beast makes all the peoples that they
iva. 0oV a0TOIG YOPOYLLL . . . give them a mark (marks all the people)
Kot v pun T dvvntor dyopacat so that no-one might be able to buy
| ToAnoal €l U O €OV TO YOPOYLLOL. or sell unless having (they have) the mark.
(70 yopoyuo = mark [engraved, carved, permanent] ) (see Rev. 13:16-17)
7. HETOEL MUOV KOL VUMV YOOUO HUEYO Between us and you a great chasm has been
E0TNPIKTOL, OTMC fixed, with the result that those wishing to
ol Belovteg Swfnvar. .. un dvvevral. o across should not be able (to do so).
( ) yoouo. -chasm otpil@ - I set fast, establish ) (Luke 16:26)
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8. O TOLTO GVOANPETE TNV TAVOTALOY Therefore, take up the armor of God,

0V Ogov, va duvnOnte AvtioTVol so that you may be able to resist
&V TN MUEPQ TN TOVNPQ. in the evil day. (Eph. 6:13)
(avtiotyvol = Aorist Infinitive of dvOiotnut - I stand against, resist, withstand )
9. 6 dUumnog. . . ginev, Apa Y& YIVOOKELS Philip said, "So - do you understand the things
a avaywookels; 0 0g (svvovyog) eimev, you are reading?" The eunuch said
[Mog dvvoyny av pn 15 0dNyNoeL Ue ; "How can I, unless someone guides me?"
( oonyew - Ishow the way ) (see Acts 8:30-31)
10. o1 mAgloveg €0evto Povinv dvayOnvor The majority put (forward) a plan to depart
gkefev, €l MG SLVVAIVTO KOTOVINGOVTES from there, if they might somehow reach
elg DovIKa TOPOYELACOL. (having reached) Phoenix to over-winter.
( 0 WAEL0VES - "the majority”, from TAELWV - more, many, most (Acts 27:12)

avoyOnvou = Aorist Infinitive Middle of 6voyw - Ilead up, bring up. Middle/Passive - I set sail
wapoyeyooal = Aorist Infinitive of mopoyelualw - Ioverwinter, spend the winter near)

67.3 The Future Indicative of dvvapor

I will be able dvuvnoopat duvnoopebo  we will be able
you (singular) will be able dvuvnon dvuvnoecbe you will be able
he/she/it will be able dvuvnoetol dvuvnoovtal  they will be able

Practice - until you can read and translate easily

1. Kot dmekpinoav avt® ol pobntor adTov And his disciples replied to him, "From where
ot TloBev TOLTOLG duvnoeTal TIg will anyone be able to feed these people
®OE YOPTOCGOL APT®V €T EPMNUING ; with loaves here in the desert ? (Mark 8:4)
2. &y®m yop d®WO® VU GTOHO KOL GOPLOV For I will give you a mouth and wisdom
ﬁ o0 dLVNOOVTOL GVTIGTNVOL 1| GVTEWEW  to which all of your opponents will not be able
amovteg ol GVTIKEEVOL VLY. to stand against or to contradict. (Luke 21:15)
(better English - "against which none of your opponents will be able to stand . ..")

( avtiotnvou = Aorist Infinitive of 6vOiotnui - I withstand, stand against, resist
avteimely = Aorist Infinitive of GvTiAey@ - I contradict, speak against
avtikeiuol - I oppose, resist )

3. KOl TO VOV Agy® Vpv, Amootnte Omo So for now I tell you, "Back off from
TOV AVOPOT®V TOLTOV Kol AQETE OVTOVG these men and leave them (alone)
ot gav 1 &€ avOpommv 1 PovAn avtn ...  for if this plan is of men
kataAvOnoetal, €l o €k Beov oy, it will be brought down, but if it is of God
oV dvvnoechs KOTOAVGOL OVTOVC. you will not be able to bring them down.
( amootnte = Aorist Imperative of G@iotnul - I go away from, fall away ) (Acts 5:38-39)
4. Ko yop Kwvdvvevopev gykaieicon For we are in danger of being called to
OTOCEWMG TEPL TNG ONUEPOV, UNOEVOC account for today's uprising,
aitiov VIEPYOVIOg mMEPL OV having not one cause that
dvvnoopeba dmodovvar Aoyov we will be able to give as a reason
TEPL TNG OLOTPOPNG TOVTNG. for this coming together. (Acts 19:40)

( K1voovevw - Iam at risk, in peril, in danger g’ylca/lsa) - I call to account, call in, accuse
N otaoig - rebellion, strife, dissension 1§ oVATPOPYN - coming together, plot, conspiracy)

5. €OPOVIEC YOP TOV AVOPO. TOVTOV AOWOV ... We found (having found) this man (to be) a
0G kot to igpov émepacev Pefniooar, . . . plague who even tried to profane the temple
map' 00 dvvnon adTOg AVOKPIVAC . . . by examining him you will be able

TEPL TOVIMOV TOVTOV EMLYVOVOL to learn about all the things
OV TUEC KOTIYOPOLUEV GDTOV. of which we accuse him. (Acts 24:5-8)
( 0 Aowuog - plague, pestilence pefniow - Idesecrate, profane )
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6. memewopol yop 0Tl ovte Bavatog ovte {wn I am sure that neither death nor life, . . .
... 0VTE TIC KTIOWS £TEPA OVVNOCETAL MUOG nor any other created (thing) will be able

YOPWoUL GO NG Ayamng tov Bgov. to separate us from the love of God.
(Rom. 8:38-39)

7. OUK &Vl &v DUV 0VOES GOPOG, OG duvnoetat Is there not one among you wise (enough) to

JKpVaL GVOL PEGOV TOV AOEAPOVL aVTOV ;  (be able to) judge between his brother(s) ?
(1 Cor. 6:5)
8. otnte 0LV... dvaiafovieg Tov Bupeov Stand then, having taken up the shield of faith,
¢ moTEmG, &v @ dvvnoeche mava To! in (with) which you will be able to quench
BeAn TOL TOVNPOL TO TEMLPWUEVO GPECAL. all the burning missiles of the evil one.
( otnte = Aorist Imperative of iotqu - I stand 70 felog - missile, arrow, dart) (Eph. 6:14, 16)
9. kot v oikln €' €ovtnv pepioon, If a house is divided against itself
ol dvvnoetat 1 okl €kewvn oTodnvaLl. that house will not be able to stand.
( otabnvar = Aorist Infinitive of oty - I stand ) (Mark 3:25)
10. 0 d¢ Inoovg eimev, Mn kwAivete avtov, (But) Jesus said, "Do not hinder him, for
oVOEIg Yap €0TIV OC TOU|CEL SLVOLLY there is no-one who will do a miracle
€M T® OVOMOTL OV Kol in my name, and will be able to speak
SUVNCETAL TOYV KOKOAOYNGOL LE. evil of me quickly." (Mark 9:39)
( kKwAvw - I hinder, prevent, forbid Koxoloyeopar - I speak evil of someone , revile)

67.4 The Imperfect Indicative of dvvapm

I was able gdvvaunv gdvvapeda we were able
you (singular) were able £3VVOCO €ovvaode you were able
he/she/it was able £0VVOTO £0VVOVTO they were able

€OVVOUNV can also be translated as "I could", but thinking of it as "I was able" sets us up to look for an
Infinitive "I was able to do something", which is how it is normally used in a Greek sentence.

NOTE - The augment is often broadened to an 1-

Practice - until you can read and translate easily

1. Kot ovdels €duvoTo amokpnvor adT® AOYOV. And no-one was able to answer a word to him.
(Matt. 22:46)

2. €duvato yop TOLTo TPABNVOL TOAAOL This might have been sold for much (money)
Kot dobnvar TTwyols. and given to the poor. (Matt. 26:9)
3. Kot 00K MOuvVaTo €KEL OGO He was not able to do any work of power
ovogY SLVOULY, . . . there, ... and he marveled because of
kot €0avpalev S MV AmoToy AdTOV. their unbelief.  (Mark 6:5-6)
4. 0VOgg €dVVATO OVTOV ONOOL. No-one was able to bind him. (Mark 5: 3)
5. Kol TOTong Topoforailg TOAALS And with many such (similar) parables
EAOAEL ODTOIG TOV AOYOV, he was speaking the word to them, as they
KaBwg NOVVAVTO AKOVELV. were able to hear (bear, understand).
(Mark 4:33)
6. YOAQ VWHOG €MOTIGO, OV Ppoua, I gave you milk to drink, not (solid) food,
ovn® yop &dvvacHe, because you were not yet able (to digest it),
AAL' 000g €11 vuv dvvaocbe. and even now you're not able. (I Cor. 3:2)
7. ko €lntet dewv tov Incovv tic €otwy, And he tried to see who Jesus was, and he
Kol OUK NOVVOTO Ao ToL OYAOV. could not for the crowd. (Luke 19:3)
8. MOPEYEVETO O€ MPOG OVTOV 1| UNTNP KoL His mother and his brothers came towards him
ol ddelpotl avTOL Kol OVK MOLVAVTO and they were not able to reach him
CUVTLYEWV ODT® 010 TOV OYAOV. because of the crowd. (Luke 8:19)

( ovvroyyovew - I meet with )
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9.

10. Ko 0vJElg €6VVaTO . . . avolEon To Piiov.

el un Mv ovtog mapa Oeov,
0VK MOVVATO TOLEWV OVOEV.

If this (man) was not from God, he would
be able to do nothing. (John 9:33)

And no-one was able to open the book.
(Rev. 5:3)

67.5 The Aorist Indicative of dvvapar Passive forms are found in the GNT, although Middle
forms are also found in other writings.

I was able
you were able
he/she/it was able MOLVNON or NOVVATO

névvndnv or ROVVAGONV
névvnOng or ndvvacHo

Practice - until you can read and translate easily

1. Kol TPOCNVEYKO OVTOV TOIG HadnToig cov,
Kol ovk MdvvnOnoav avtov Bepamevoar.

noévvnOnuev
NnévvnOnte or NOVVNGOE  you were able
noévvnOnoav or MOLVOVTO they were able

we were able

I brought him to your disciples, and they
were not able to heal him. (Matt. 17:16)

2. 1ote mpocoeAbovteg ol pobntar 1@ Incov Then the disciples, having come to Jesus
kot idav gimov, A Ti e ovk said to him privately, "Why were we
noévvnOnuev €kforiev avto ; not able to cast it out? (Matt. 17:19)
3. ko eloehbov €ig oikiav Having entered the house, he wished

ovdeva MBekev yvaval,
Kot ovk MdvvnOn Aabew.

no-one to know (that he was there)
but he could not be hidden. (Mark 7:24)

( AaBerv = Aorist Infinitive of AavBovw - I am hidden)
4. Kdyo, ddoerpotl, ovk ndvvnOnv Aaincor vuwv
MG TVELUOTIKOL, GAL OG COPKIKOIC.
( oopkikoG - made of flesh, carnal )
5. kot €3enny tov pontov cov iva
EKfoAl®oy 00TO, Kot 0VK Movvnoncav.
6. YVOOTOV 0LV £0T® VUV, GVOPES GAOEAPOL,
OTL d10. TOVTOL VUV GPECIS APOPTIOV
KOTOYYEAAETAL, OO TOVTIOV OV OVK
noévvnnte év vopum Maoiboemg
donmOnvat.

But I, brothers, could not speak to you
as spiritual (guys) but as carnal.
(I Cor. 3:1)
I beseeched your disciples to cast it out, and
they were not able (to do so). (Luke 9:40)
Be it known to you, men and brothers, that
forgiveness of sins was preached to you
through this one (Jesus), (forgiveness) from
all of which you were not able to be made
righteous under the Law of Moses.
(Acts 13:38)
We see that they were not able
to enter because of unbelief. (Heb. 3:19)

7. xou PAemopev 0Tl ovK MdvvnOnoav
eloelBev o1 dmoTiov.

67.6 The Present Infinitive and the Present Imperatives of dvvapm

The Present Infinitive is dvvacOot

The Present Imperatives are not found in the GNT, but are given here for reference.

Singular Plural
2nd Person duvaco ovvache
3rd Person ouvvacHm dvvacHwv

Practice - until you can read and translate easily

1. 0 d0g (Aempog) €EeABwv MPEATo KNPLOGEW
ToAAD Kol Stopnulewv tov Aoyov,
MOOTE UNKETL AOTOV duvacOol Qoavepmg
elg molwv eloehBev.
2. KOl GUVEPYETOL TOALY OYAOG,
wote un dvvacHor avTovg with the result that it was not possible

unde Gptov Qoyew. for them to eat bread. (Mark 3:20)
( Greek uses a double negative, whereas English does not.)

Having gone out, the leper began to
proclaim (it) a lot and spread the word,
with the result that he (Jesus) was no longer
able to enter a town openly. (Mark 1:45)
And a crowd came together again,
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67.7 The Present Middle/Passive Participle of svvapm
JUVAPEVOG, OLVOLEVT), duvapevoV declines as a 2-1-2 adjective

Practice - until you can read and translate easily

1. xot un eoPeicfe Gmo TV AmOKTEVVOVTOV Do not be afraid of the ones killing

T0 COUO, TNV OE Yyouynv the body but who are not able
un SLVOUEV®OV GTOKTEVOL. to kill the soul.  (Mark. 10:28)
( GIOKTEVVOVI®YV - variant spelling of GTOKTELVOVTWV )
2. @oPeiobe de poAdov tov dvvopevov Rather, fear the one (who is) able
KOL WYoynVv Kol COUO GTOAEGOL to destroy both soul and body
&v yeévv. in Gehenna. (Matt. 10:29)
3. kol 100V €01 CLWTOV Kol Un SLVOUEVOS Behold, you will be silent and not able
MXM’]GOLI. to speak, (Luke 1:20)
4. Kou idov yvvn mvevpo €yovco dcbevelng Behold, (there was) a woman with a spirit of
Ko ﬁv ... UM OLVOUEVT VUKL infirmity, and she was unable to straighten up.
(Luke 13:11)
5. Kot to vov mapatiBepor dpog t@ 6e® ...  And for now I commend you to God,
T OLVOUEVE OiKOSOUNOOL. (to the one) who is able to build (you) up.
(Acts 20:32)
6. O 0€ EKOTOVTOPYNG ... EKEAEVOEV T€ The centurion ordered
TOVG OLVOLEVOLG KoAvuPav . . . those able to swim
gmt v ynv €&evar. to get to the (dry) land. (Acts 27:43)
( Kolvpfow - Iswim gCievour = Aorist Infinitive of éCelul - 1go out, go away)
7. KOl ... €0TE ...duVaUEVOL And you are able . . . also to
Kot GAANAOVLG vovBeTeLy. instruct one another. (Rom. 15:14)
( vovBetew - I put in mind, instruct, caution, warn, reprove)
8. amo Ppepovg to iepa ypoppato oidog, From childhood you have learned the holy
To. QUVOLEVO GE COPIGOL E€IG CMOTNPLOV scriptures, (which are) able to make you wise
dw motemg ™S &v Xplote Incov. for salvation through faith in Jesus Christ.
( oopi{w - I make wise, instruct, teach wisdom) (2 Tim. 3:15)
( ™G used in place of the Relative Pronoun 1g )
9. Te de dvvapeve VIEP TAVTIO TOIMCOL To the one able to do exceedingly abundantly
VIEPEKTEPIGGOV OV aitovpeda §| voovpev more than we can ask or imagine, . . .
...o0t® 1 do&a &v T €KKAnowy to him be glory in the church
kot &v Xpot® Incov. and in Christ Jesus. (Eph. 3:20)

( OTEPEKTEPIOTOD - exceedingly, over and above voew - Iperceive with the mind )

67.6 Sentences for reading and translation

1. duvator 0 Beoc €k Twv MOV TovTOV Eyslpot TEKVA T APpadpl.  (Matt. 3:8)
2. KOL ODK €0UVOTO EKEL TOMGOL OVOEUIOV SUVOLLLY. (Mark 6:5)
3. N 0e Hpwowag ...nMbekev adToV AmOKTEWVAL, KOL OVK HOLVATO. (Mark 6:19)
4. 0 d¢ Inoovg eimev, Mn KOAvETE AOTOV. OVOELS YOp £0TV OG TMOGEL OLVOULY
€Ml T® OVOUOTL HOL KOl QUVNGETOL TOYL KOKOAOYNGOL LLE. (Mark 9:39)
( KakoAoyew - I speak evil of, speak badly of. revile )
5. ol pofntalr avTov . . EMNPOTOV aVTOV,
‘Ot ueg ook Novvnonuev €kPforrelv avto ; (Mark 9:28)
6. moTog O O Beog, Og ovk €acel vuag mEPacOvar Vep O duvacHe GAAo TomoEL

oLV T® TEWPOUCU® Kot TNV ékPacty Tov duvacBor vreveykew. (I Cor. 10:13)
(éaw - Iallow, permit, leave alone N éxfoois - way out, exit, end
vmeveykely = Aorist of Omopep - I endure, bear up under )
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7. 810 TOVTO OVK NAVVAVTIO TICTEVELV. (John 12:39)
8. 010...0eEncbe TOV EUEVTOV AOYOV TOV OUVOLEVOV GMGOL TOG YUYOS VUMV.

( éuputog - implanted ) (James 1:21)
9. évdvoacohe TV mavomiovy Tov B0V TPOS TO dvvacsHal VUG GTNVOL
mpo¢ TG pebodelag tov dStaforov. (Eph. 6:11)

( # movormhio - (full) armor TRVl = Aorist Infinitive of ioTnui - I stand
N uebooeia - deceit, wiles; originally "travelling over")
10. Evloyntog 6 0eog. .. 0 mopakoiwv nuog &mt mwaorn tn OAwel Huov
€lg t0 dvvacHor MUog ToPAKOAEY TOLG &v moon OAnyel. (2 Cor. 1:3-4)

67.7 Writing Practice : Write the Greek text several times, while saying aloud : Philippians 4:8

To Aowov, dadeApot, Finally, brothers,
000 0TV (’X?ﬂ]@n, ooa OEUvO,  whatever (things) are true, whatever (things) (are) honorable,
ooa Ko, 0ca dYV(X, whatever (things) (are) righteous, whatever (things) (are) holy
0G0 TPOGPIATN, OGO, ELON L, whatever (things) (are) pleasing,

whatever (things) (are) reputable
67.8 There isno passage for reading and translation.

67.9 Vocabulary to learn

SN uilom I report around, spread the news

el Igo (not to be confused with eiui - Iam)
gEeyut I go out, goaway

notil® I give (something) to drink

N amotio lack of faith, unbelief

n véevwa Gehenna, hell

iepOc -G -6V  holy, sacred, belonging to the temple

oUT® not yet
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